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Резюме 

Проблема межкатегориального взаимодействия и взаимообусловленности функционально-семанти-
ческих категорий таксиса и инструментальности остается сегодня вне поля научного рассмотрения 
современных языковедов.  

Целью настоящей статьи является описание вопроса межкатегориального взаимодействия функ-
ционально-семантической субкатегории таксиса одновременности и категории инструментальности в 
контексте языковой репрезентации инструментально-таксисных категориальных ситуаций одновре-
менности в современном немецком языке.  

Основными задачами настоящего исследования явились описание различных инструментально-
таксисных категориальных ситуаций одновременности (регулятивных, исполнительских, результатив-
ных) и определение их прототипических элементов (инструментальных предлогов, каузативных глаголов 
целенаправленного физического / психического воздействия, акциональных / процессуальных  девербати-
вов и др.) 

В процессе исследования применялись следующие общенаучные и лингвистические методы: описа-
тельный, контекстуальный, а также приемы компонентного и дистрибутивного анализа в рамках 
структурного метода.  

В ходе исследования было установлено, что межкатегориальное взаимодействие категорий такси-
са и инструментальности является фактором, детерминирующим конституирование инструментально-
таксисного семантического синкрет-комплекса одновременности в немецких высказываниях с таксисны-
ми предлогами инструментальной семантики.  

В результате исследования были выделены различные инструментально-таксисные категориаль-
ные ситуации одновременности, актуализируемые в высказываниях с политаксисными и монотаксисными 
предлогами инструментальной семантики mit, durch, unter, mittels и per.  

В качестве прототипических конституентов инструментально-таксисных категориальных ситуа-
ций одновременности в немецком языке были определены таксисные маркеры инструментальной семан-
тики, а также каузативные глаголы целенаправленного физического или психического воздействия и ак-
циональные / процессуальные девербативы, выступающие, в свою очередь, в качестве таксисных актуа-
лизаторов. 
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Abstract 

The problem of inter-categorial interaction and interdependence of functional-semantic categories of taxis and 
instrumentality remains today outside the field of scientific consideration of modern linguists. 

The purpose of this article is to describe the issue of intercategorial interaction of the functional-semantic sub-
category of taxis of simultaneity and the category of instrumentality in the context of linguistic representation of in-
strumental-taxis categorical situations of simultaneity in modern German. 

The main objectives of this study were the description of various instrumental-taxis categorial situations of sim-
ultaneity (regulatory, performing, effective) and the determination of their prototypical elements (instrumental preposi-
tions, causative verbs of purposeful physical / mental impact, actional / procedural deverbatives, etc.) 

During the research, the following general scientific and linguistic methods were used: descriptive, contextual, 
classification method, as well as techniques of component and distributive analysis. 

In the course of the study, it was found that the intercategorial interaction of the categories of taxis and instru-
mentalities is a factor that determines the constitution of the instrumental-taxis semantic syncret-complex of simulta-
neity in German statements with taxis prepositions of instrumental semantics. 

As a result of the study, various instrumental-taxis categorial situations of simultaneity were identified, which 
are actualized in statements with polytaxis and monotaxis prepositions of instrumental semantics mit, durch, unter, 
mittels and per. 

Taxis markers of instrumental semantics, as well as causative verbs of purposeful physical or mental impact 
and actional / procedural deverbatives, acting, in turn, as taxis actualizers, were identified as prototypical constituents 
of instrumental-taxis categorial situations of simultaneity in German. 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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***

Введение 

Категория таксиса и инструменталь-
ности освещались в ряде работ отече-
ственных лингвистов, в том числе, в ас-
пекте актуализации инструментальных и 
каузативных категориальных ситуаций 
[1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8].  

Однако без должного внимания до 
сих пор оставался вопрос межкатегори-

ального взаимодействия данных функци-
онально-семантических категорий, чем и 
обусловлен наш исследовательский инте-
рес. 

Результаты и обсуждение 

Функционально-семантическое поле 
таксиса и поле инструментальности об-
наруживают тесную межкатегориальную 
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взаимосвязь. Данная межкатегориальная 
взаимосвязь детерминирует актуализа-
цию инструментально-таксисных катего-
риальных значений одновременности и 
репрезентирована в различных разновид-
ностях инструментально-таксисных кате-
гориальных ситуаций одновременности.  

Межкатегориальное взаимодействие 
данных функционально-семантических 
категорий выступает в качестве интегри-
рующего фактора, способствующего об-
разованию инструментально-таксисного 
семантического синкрет-комплекса.   

Инструментально-таксисные катего-
риальные ситуации одновременности ак-
туализируются в инструментально-такси-
сном семантическом синкрет-комплексе, 
репрезентирующим хронологическое от-
ношение одновременности обозначаемых 
действий или процессов.  

В современном немецком языке в 
качестве маркеров инструментально-та-
ксисной категориальной семантики одно-
временности выступают политаксисные 
предлоги mit, durch, unter в инструмен-
тальном значении и монотаксисные ин-
струментальные предлоги mittels и per. 
Девербативы в сочетании с вышеуказан-
ными таксисными маркерами инструмен-
тальной семантики выступают в роли 
таксисных актуализаторов и языковых 
репрезентантов инструментально-таксис-
ных категориальных ситуаций одновре-
менности. 

Функционально-семантическое поле 
инструментальности конституируется 
двумя субполями: субполем «средство-
предмет-орудие» и субполем «средство-
непредмет-способ» [8, с. 146]. Предмет-
ное субполе (средство-предмет-орудие) 
номинирует материальные предметы, ин-
струменты или орудия, предназначенные 
для целенаправленного физического воз-
действия. Непредметное субполе (сред-
ство-непредмет-способ) предполагает 
языковую репрезентацию непредметного 
(процессуального) действия-способа, на-
пример:  

Die Hölzer werden auf der Ziehbank 
eingespannt und erhalten durch Schneiden 
mit dem Schneidmesser ihre Form [9]. 

… die Anfertigung derselben erfolgt 
durch Schneiden oder Reißen [9]. 

В приведенных выше высказывани-
ях немецкого языка номинированы ин-
струментально-таксисные категориаль-
ные ситуации одновременности, вклю-
чающие языковую репрезентацию непред-
метного (процессуального) действия-
способа (см. девербативы durch Schneiden 
mit dem Schneidmesser, durch Schneiden 
oder Reißen). 

В качестве прототипических компо-
нентов инструментально-таксисных кате-
гориальных ситуаций одновременности в 
немецких высказываниях с таксисными 
предлогами инструментальной семантики 
mit, durch, unter, mittels, per выступают: 

(1) акциональные и процессуальные 
девербативы (das Ziehen, das Drücken, das 
Öffnen, das Schließen, das Biegen, das Fal-
zen, das Heben, das Schneiden, das Löten, 
das Kleben, das Zerren, das Föhnen, das 
Stanzen, das Senken, das Sägen, das  Frä-
sen);  

(2) политаксисные и монотаксисные 
предлоги инструментальной семантики 
mit, durch, unter, mittels и  per;  

(3) каузативные глаголы с семанти-
кой психического или физического воз-
действия (herstellen, betätigen, reduzieren, 
durchleiten, lenken, abstimmen, Druck aus-
üben), например:  

Das Wasser übt durch das Heben und 
Senken des Kessels Druck auf die Blätter 
aus [10]. 

Danach stimmten sie durch einfaches 
Heben der Bierflasche darüber ab, wer sich 
zu den Platzeck-Tugenden bekenne [10]. 

Beim Schubtrieb-Anlasser, der einfa-
cheren Bauart, wird durch das Drücken auf 
den Fußknopf ein Gabelhebel betätigt, der 
das unter Federzug stehende Ritzel in den 
Zahnkranz einspuren läßt [10]. 

Durch Zerren an den Armen und Bei-
nen wurden drei Gliedmaßen vom Rumpf 
abgetrennt [10]. 
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Nach den Vorgaben von Architekten 
und Bauherren stellen sie die Bauteile aus 
Blechen etwa durch Biegen, Falzen, Schnei-
den und Löten her bzw. bringen vorgefertig-
te Blechteile in die passende Form [10]. 

Durch Kleben wird die Wärme von 
Fußbodenheizungen viel schneller und effi-
zienter in den Raum durchgeleitet, da zwi-
schen Belag und Untergrund keine isolie-
rende Luftschicht entsteht [10]. 

Das Uhrwerk wird durch Stanzen, Sä-
gen oder Fräsen so weit reduziert, dass 
Aussparungen den Blick in das Innenleben 
der Uhr freigeben [10]. 

В приведенных выше высказывани-
ях в качестве прототипических конститу-
ентов инструментально-таксисных кате-
гориальных ситуаций одновременности 
выступают политаксисные инструмен-
тальные предлоги mit и durch, а также 
целенаправленные глаголы физического 
воздействия betätigen, abstimmen, abtren-
nen, herstellen, durchleiten, reduzierеn и 
аналитическая глагольная конструкция 
Druck ausüben. В качестве таксисных ак-
туализаторов при условии сочетания с 
инструментальными предлогами высту-
пают следующие девербативы: durch das 
Heben und Senken des Kessels, durch einfa-
ches Heben der Bierflasche, durch das Drü-
cken auf den Fußknopf, durch Zerren an den 
Armen und Beinen, durch Biegen, Falzen, 
Schneiden und Löten, durch Kleben, durch 
Stanzen, durch Sägen. 

Инструментальная категориальная 
ситуация может быть реализована как ре-
гулятивная, исполнительская и результа-
тивная, выступая как: «цель-средство», 
«целенаправленное действие – средство 
его осуществления» или «средство-
результат» [8, с. 38–39]. 

При актуализации исполнительской 
инструментально-таксисной категори-
альной ситуации одновременности с се-
мантикой «целенаправленное действие – 
средство его осуществления» возможен 
синкретизм инструментального значения 
и обстоятельственного значения образа 
действия или манеры его протекания или 

совершения. В таких высказываниях 
немецкого языка актуализируются со-
пряженные модально-инструментально-
таксисные категориальные ситуации од-
новременности. Ср.:  

«Nur durch richtiges Föhnen erhalten 
die Haare Volumen, Glanz und Spannkraft», 
sagt Kevin [10]. 

Die dabei vorgenommene Grundein-
stellung wird während des Wettbewerbs 
nach Auswertung des Trefferbildes durch 
das Drehen am Diopter angepasst [9]. 

Hier entsteht durch das Schneiden der 
Ränder der frei gedrehten Gefäße ein leicht 
unregelmäßiger, dynamisch wirkender Kor-
pus [9]. 

В приведенных выше высказывани-
ях немецкого языка актуализируются так 
называемые исполнительские инструмен-
тально-таксисные категориальные ситуа-
ции одновременности «модального» ха-
рактера. В качестве таксисных актуализа-
торов выступают девербативы  durch 
richtiges Föhnen, durch das Drehen am Di-
opter, durch das Schneiden der Ränder der 
frei gedrehten Gefäße. 

При репрезентации результативной 
инструментально-таксисной ситуации 
одновременности с семантикой «сред-
ство-результат» обнаруживается межка-
тегориальное взаимодействие инстру-
ментальности и каузальности, в результа-
те чего обследованные высказывания мо-
гут демонстрировать синкретизм инстру-
ментально-таксисных и каузальных кате-
гориальных значений. В таких высказы-
ваниях немецкого языка актуализируют-
ся сопряженные каузально-инcтрумен-
тально-таксисные категориальные ситуа-
ции одновременности, например:  

Es erhält aber Glanz und Schwung 
durch regelmäβiges Schneiden und durch 
die Anwendung von speziellen Pflegepro-
dukten wie Haarkuren [10].  

В приведенном выше высказывании 
немецкого языка актуализируется резуль-
тативная инструментально-таксисная ка-
тегориальная ситуация одновременности 
каузального характера. В качестве так-
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сисных актуализаторов выступают де-
вербативы в сочетании с таксисным 
предлогом  инструментальной семантики 
durch (см. девербативы durch regelmässi-
ges Schneiden, durch die Anwendung von 
speziellen Pflegeprodukten). 

При актуализации регулятивной ин-
струментальной ситуации одновременно-
сти в структуре инструментально-таксис-
ного cемантического синкрет-субкомпле-
кса одновременности возможен синкре-
тизм инструментального и кондицио-
нального категориального значения, по-
скольку модель «цель – средство» пред-
полагает следующие варианты ее языко-
вой реализации: «цель – потенциальное 
средство» и «цель – реальное средство ее 
осуществления» [8, с. 62]. В высказыва-
ниях подобного рода репрезентируются 
сопряженные кондиционально-инструме-
нтально-таксисные категориальные зна-
чения одновременности (ср.: глагол er-
möglichen в качестве дополнительного 
кондиционального актуализатора и де-
вербативы с инструментальным предло-
гом durch: durch das automatisierte Öffnen 
und Schließen der Fenster). Например:  

Sie ermöglichen zum Beispiel eine 
kontrollierte natürliche Lüftung durch das 
automatisierte Öffnen und Schließen der 
Fenster bei Bedarf [10]. 

Дальнейшая субкатегоризация в стру-
ктуре инструментально-таксисного се-
мантического синкрет-комплекса позво-
ляет выделять медиально-таксисный се-
мантический синкрет-субкомплекс, а ме-
диально-таксисные категориальные ситу-
ации одновременности следует рассмат-
ривать при этом как разновидность ин-
струментально-таксисных категориаль-
ных ситуаций одновременности.  

Прототипическими конституентами 
медиально-таксисных категориальных си-
туаций одновременности в немецких вы-
сказываниях c таксисными предлогами 
медиальной семантики mit и durch, явля-
ются:  

(1) девербативы-соматизмы и девер-
бативы-кинемы с акциональным или 

процессуальным значением (das Kopfwie-
gen, das Kopfschütteln, das Nicken, das 
Achselzucken, das Kopfnicken и др.);  

(2) каузативные глаголы с семанти-
кой физической, информативной или 
психической модификации (bekunden, 
ermahnen, bestätigen, behaupten, wider-
sprechen, abwehren, widerlegen, auffordern, 
quittieren, kommentieren);  

(3) глаголы речевой и неречевой 
коммуникации (nicken, winken, sagen, er-
widern, sprechen, zustimmen и др.), напри-
мер:  

Zwei andere Frauen bestätigten dies 
mit Kopfnicken [9]. 

Opfer der Zeitverhältnisse geworden 
war, unterstrich er mit Kopfnicken [9]. 

Wer den Dichter des Mitleids und der 
«Weber» ausspielt und kontrastiert gegen 
den des «Magnus Garbe», oder die Haltung 
des Achtzigjährigen mit Achselzucken ab-
lehnt, der übersieht nicht, daß sich auch die-
ses Mitleid nicht erschöpft als Programm 
einer sozialistischen Absicht [9]. 

Sie wurde durch Kopfnicken des Flick-
Gesellschafters, Wolfgang Pohle, an seiner 
Seite unterstrichen, der damals als Schatz-
meister der CSU wohl der engste Vertraute 
des Parteivorsitzenden war [9]. 

Die Linke zeigt weniger innerliche Re-
gung als Ypsilanti, die auch später Vieles 
nonverbal durch Nicken oder Kopfwiegen 
kommentiert [9]. 

Sie verneinte durch Kopfschütteln [9]. 
В приведенных выше высказывани-

ях немецкого языка актуализируются ме-
диально-таксисные категориальные ситу-
ации одновременности при наличии в 
них в качестве таксисных маркеров пред-
логов mit и durch в медиальном значении.  

Девербативы das Achselzucken, das 
Nicken, das Kopfnicken, das Kopfwiegen, 
das Kopfschütteln взаимодействуют с кау-
зативными глаголами с семантикой целе-
направленного психического воздей-
ствия, в частности, глаголами ablehnen, 
unterstreichen, verneinen, bestätigen и 
kommentieren. 

В немецких высказываниях, содер-
жащих акциональные девербативы das 
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Ziehen, die Aufklärung, die Übernahme, der 
Gebrauch и др. в сочетании с монотак-
сисными инструментальными предлога-
ми mittels, per, актуализируются инстру-
ментально-таксисные и, реже, сопряжен-
ные инструментально-каузально-таксис-
ные категориальные ситуации одновре-
менности, например:  

Man schließt mittels Gebrauch von Me-
taphern aus der Psychoanalyse des Indivi-
duums Neurose, Depression, Wiederho-
lungszwang auf die Gemeinschaft [9]. 

Wie Sieg oder Niederlage ihre Identitä-
ten formte, wie sich «Meistererzählungen» 
bildeten, wie mittels Aufklärung oder 
Staatspropaganda versucht wurde, sich kol-
lektiver Traumata zu entledigen und ein 
neues Selbstwertgefühl zu erzeugen [9]. 

Marktanteile werden per Übernahme von 
Konkurrenten schlicht «hinzugekauft» [9]. 

Kaiser Wilhelm II. erlaubte sie nur 
durch das Zureden eines Bekannten [9]. 

В приведенных выше высказывани-
ях немецкого языка в качестве актуализа-
торов различных инструментально-так-
сисных категориальных ситуаций одно-
временности, в том числе, сопряженных 
каузально-инструментально-таксисных и 
кондиционально-инструментально-такси-
сных, выступают девербативы mittels Ge-
brauch von Metaphern, mittels Aufklärung, 
per Übernahme von Konkurrenten, durch 
das Zureden eines Bekannten. При актуа-
лизации кондиционально-инструменталь-
но-таксисной категориальной ситуации в 
качестве дополнительного кондицио-
нального актуализатора выступает кон-
текстуальный элемент nur (cм. nur durch 
das Zureden eines Bekannten). Инструмен-

тальные предлоги mittels и per выступают 
при этом в качестве таксисных маркеров 
одновременности. 

Выводы 

Итак, межкатегориальное взаимо-
действие функционально-семантических 
категорий таксиса и инструментальности 
детерминирует конституирование ин-
струментально-таксисного семантическо-
го синкрет-комплекса одновременности в 
немецких высказываниях с политаксис-
ными и монотаксисными предлогами ин-
струментальной семантики.  

Таксисные предлоги инструмен-
тальной семантики mit, durch, unter, mit-
tels и per выступают в обследованных 
высказываниях немецкого языка в каче-
стве маркеров различных инструмен-
тально-таксисных категориальных ситуа-
ций одновременности, в том числе, со-
пряженных с другими значениями (кау-
зальными, кондициональными, финаль-
ными и др.).  

Помимо таксисных предлогов ин-
струментальной семантики в роли ппро-
тотипических компонентов инструмен-
тально-таксисных категориальных ситуа-
ций одновременности в немецком языке 
выступают каузативные глаголы целена-
правленного физического или психиче-
ского воздействия, а также девербативы 
акциональной или процессуальной се-
мантики. Последние, в свою очередь, вы-
полняют функцию таксисных актуализа-
торов, участвуя в языковой репрезента-
ции различных инструментально-такси-
сных категориальных ситуаций одновре-
менности в современном немецком языке
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